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ПРЕПИРАЊЕ ЂАВОЛА СА ИСУСОМ ХРИСТОМ 
У СРПСКОМ ПРЕПИСУ С КРАЈА XV ВЕКА 

Овај апокриф са дуалистичким основама прожет је дијалозима између 
ђавола и Исуса Христа. Њихово препирање тече градационо и креће се 
кроз непрестано надмудривање. Притом су Христови ставови надјачали 
све ђаволове зачкољице којима је покушавао не само да га победи него 
и да му нанесе свеколико зло. Апокриф је познат у грчким и словенским 
преписима. Најстарији сачуван српски препис потиче с краја XV века и 
налази се у манастиру Никољцу. Овај препис узет је за основу издања текста 
овог апокрифа уз поређење са још пет других преписа.

Кључне речи: апокриф, препирање, Исус Христос, ђаво.

Посебност овог новозаветног апокрифа састоји се у непосредном 
надметању ђавола са Исусом Христом. Према току одвијања радње он 
припада средњовековном жанру пренија (прѣниѥ, ἀντιλογίασ). Мотивска 
основа апокрифа лежи у делу Јевађеља по Матеју (4, 1–11) и Јеванђеља 
по Луки (4, 1–13), с тим што је библијски сиже сведенији. Апокриф је 
познат у грчким и словенским преписима са одређеним варијантама. На 
почетку апокрифа налази се опште место са Исусовим доласком на Мас-
линову Гору како би окупио апостоле и позвао их на четрдесетодневно 
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пошћење. Разлог његовог доласка покренут је проразумевањем да ђаво 
спрема своју војску и да се због тога треба припремити за препирање са 
њим. Док су у једној грчкој варијанти наведена имена апостола Петра, 
Павла и Андреја (Vassiliev 1893: 4), које је Исус позвао на окупљање, њи-
хова имена у словенским преписима (Otero 1981: 157–160) не појављују 
се. У апокрифу се препознаје идеја о два царства − земаљском и небеском, 
која се предочава у ђаволовом обраћању Исусу: „Ако си ти син Божији, 
онда иди на небеса и седи на престолу свом, јер су твоја небеса, а моја је 
земља!”1 Ова идеја присутна је и у неким другим апокрифима и постала 
је наводно основа учења богумила.2

Ток препирања, односно надметања, између ђавола и Исуса одвија 
се устаљеним моделом. Ђаво изазива Исуса постављајући му најпре 
питања која више личе на одмеравање снага, а затим му задаје претешке 
задатке. Потом у дијалошком облику следи Исусов одговор којим се опо-
вргава ђаво са свом својом злобом. На питање ђавола Исусу „Шта су дела 
моја?” у Исусовом одговору дочаравају се основне одлике зла које прате 
ђаволово портретисање: „Твоја дела су разбојништва, лоповлуци, блуди, 
зависти, жалост, огањ, тама, земљотрес, распре земаљске, ратови, свађе, 
братска завист.” У сваком ђаволовом изазову леже мржња, завист, претња 
и спремност да се обрачуна са Исусом. Упутства ђавола о устројству са 
својом војском своде се на то да их он позива да стану сви испред њега, 
а он ће за њима и да тако пођу у бој са Исусом и његовим анђелима, у 
чему се у суштини предочава његов кукавичлук и страх од Исуса. Опис 
битке обележен је извесном сликовитошћу са наглашеном психолошком 
драматичношћу. Тако се од жестине надирања ђаволове војске „горе тресу 
и море мути”, што улива страх међу анђелима. Од њиховог силног вапаја 
„Петар побеже од Господа три попришта”. Чак и када се вратио после 
Господњег храбрења, Петар је стао иза Исуса „гледајући преко рамена 
његовог”. Петрово бежање подсећа на његово троструко одрицање од 
Христа, посведочено у јеванђељима (Мт 26, 69-75; Лк 22, 56-62).

У апокрифу се сукоб између ђавола и Исуса одиграва кроз исконско 
поимање борбе између добра и зла. Уз сву претећу силину ђавола и ње-
гове војске, обрт се догодио у тренутку када је Исус заповедио да сиђе 
облак са небеса који „узе ђавола и обеси га стрмоглавце за пете за облаке 

1 Сви наводи из апокрифа на савременом српском језику преузети из: Јовановић 2005: 
97–106. 

2 Види: Jagić 1873: 79–95; Радченко 1910: 73–171; Иванов 1925, 1970
2
; Драгоjловић 1974; 

Драгоjловић 1982; Ivanov 1976; Turdeanu 1950: 22-52; Turdeanu 1981: 176–218; Петканова 1982: 
143–153; Yordanov [1994]: 143-153; Жаворонков, Турилов 2009: 471-473.
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небеске”. Према устаљеном понашању у многим биткама, када војсковођа 
буде ухваћен и побеђен, његова војска то доживљава као пораз и зна се 
ко је победник, тако су се и ђаволове војске када им је вођа посрамљен 
разбежале „као дим” уз вапај: „Шта учинисмо, небози? Бежимо у дубине 
морске и у пећине јер кнеза нашег обеси Христос на облацима небеским!” 
Пошто је ђаво на тај начин претрпео пораз, он је молио Исуса да га ос-
лободи обећавајући да ће чинити пакости онима који су до тада били на 
његовој страни: „Опрости ми, Господе, не погуби ме него ме пусти на 
земљу, да онима који вероваху у моје срамотно име чиним пакости, како 
би се сви обратили теби!” Милостивост, као једна од основних Исусових 
особина, показала се и овом приликом те је ослободио ђавола. С друге 
стране, доследност у ђаволовом лику оличена је у његовој незахвалности 
и подгревању новог непријатељства према Исусу. Жанровска оправданост 
непрестаног трајања пренија одвија се изнова, али више кроз ђаволове 
претње, најпре да се одмеравају пљувањем и снагом пљувачке, што Исус 
одбија оправдавајући то тиме што је његова пљувачка света као што је и 
његов дух. Мотив пљувања Христа, али у другом контексту, има одгова-
рајуће место у Јеванђељу по Матеју, на коме се говори о ругању окупљених 
људи који су Христа кажњавали пљувањем и ударањем у лице (Мт 26, 67).

Такође још једно место из апокрифа има своју библијску паралелу, 
која није сасвим подударна, али је довољно препознатљива. Када је ђаво 
запретио да би, уколико је знао где се Исус родио, дошао тамо и убио 
његову мајку и њега, Исус је одговорио на језгровит и метафоричан на-
чин да је то немогуће: „Ко може пшеницу жњети на чичку или вино са 
трња добити?” Сличан облик мудрог Исусовог казивања налази се у 16. 
стиху седме главе Јеванђеља по Матеју: „Еда ли се бере с трња грожђе, 
или с чичка смокве?” Одређени библијски одјеци попут наведених у овом 
апокрифу, као и у већини других ванканонских састава ове врсте, указују 
на неодвојиву тематску повезаност са кључним догађајима којима се из-
нова окретало у књижевним делима уз нове садржаје, најчешће прожете 
додатном фантастиком.

Даљи ток Препирања поприма епске размере начином на који Исус 
припрема кажњавање ђавола за његово коначно уништење. Изненађење 
које је Исус приредио ђаволу само по себи изазива ужас. Исус је заповедио 
да земља зине триста сежања у ширину од чега се тло затресло на све 
четири стране. Степен изненађења подигнут је на виши ниво тиме што 
је провалија настала невидљиво иза ђаволових леђа и што је Исус указао 
на њу као наговештај разрешења препирања са супарником: „Погледај, 
ђаволе, шта је иза тебе!” Пошто је ђаво желео да сазна шта је то и чему 
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служи, Исус му је предочио да ће у тој провалији боравити свезан до скон-
чања века. Сама дубина је немерљива и исказана на сликовит начин: „Ако 
тридесетогодишњи младић узме камен према својој снази и баци га доле 
у дубину, он ће пасти тек после трећег дана.” На питање ђавола шта ће 
после бити Исус му наговештава попут тумачења сна Јосифа Прекрасног 
Фараону да ће учинити да настане најпре добар а онда лош период за људ-
ски род: „Прве године родиће много жита и вина, а друге године учинићу 
да по читавој земљи не нађеш нити мерицу пшенице нити кабла вина.” 
Следећи корак који ће Исус учинити јесте да ће убрзати време тако што 
ће „три године бити као три месеца, а три месеца као три недеље, а три 
недеље као три дана, а три дана као три часа, а три часа као три тренутка.” 
Завршни чин даљег одвијања будућности према Исусовом предвиђању 
води ка доласку Судњег дана, што се на посебан начин дотиче завршне 
књиге Новог завета − Откровења Јовановог. Тиме је у овом апокрифном 
препирању Исус исказао своју победу над ђаволом: „Савићу небеса као 
свитак и зажећи ћу земљу као камин. И заповедићу мору и усахнуће као 
камен. И доћи ћу на место мојег судишта, које се назива Хузија. И ту ће 
доћи мајка моја која ме роди, и Јован Богослов, и Илија и Енох, који не 
искусише смрт. И тада ћу погубити тебе, ђаволе.”

Најстарији сачувани српски препис Препирања ђавола са Исусом 
Христом настао је у периоду између 1485/95. године и данас се налази у 
рукописној збирци манастира Никољца број 52, на страницама 66а–71а 
(даље скраћеница Ни). Поред њега, зна се за неке млађе преписе. Један од 
њих је у збирци Народне библиотеке у Београду, број 760, из прве деценије 
XVI века и на страницама 61а–68б (скраћеница Н). С краја ХVI или по-
четка ХVII века потиче препис без почетка који се налази у Богишићевом 
архиву у Цавтату, 2а (Мошин, број 15). Овај препис нисмо имали прилике 
да користимо. Из истог периода потиче препис из Архива ХАЗУ у Загребу, 
број III а 43, на страницама 186а–191б (скраћеница З). У старој збирци 
Народне библиотеке у Београду, страдалој у немачком бомбардовању 6. 
априла 1941. године, налазио се препис из ХVII века, број 273, на страни-
цама 127б–143а. Апокриф је објавио Стојан Новаковић (скраћеница Но) 
(Novaković 1884: 86–89). Препис такође из ХVII века постоји у Прагу, у 
Шафариковој збирци рукописа Народног музеја, број IХ Н 16 (Š 19), на 
страницама 227а–231а (скраћеница П). Препис је објавио Јиржи Поливка 
(Polívka 1890: 200–203). Истом веку припада препис у зборнику Народне 
библиотеке у Софији, број 326, на страницама 41а–44а (скраћеница С).

Поређењем наведених преписа уочавају се извесне текстолошке 
разлике. Оне долазе пре свега као већ ранија раслојавања апокрифа према 
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одређеној варијантности, али и као резултат већег уплива преписивача да 
понешто измене у затеченом предлошку. Понекад су разлике синонимске 
природе, али и промене које залазе у другачија значења. Као најстарији од 
наведених српских преписа узет је препис из збирке манастира Никољца 
број 52 за основу издања, које се налази у наставку овог прилога. Већ у 
наслову показују се одређена мимоилажења код преписа. Док је у Ни, Н, 
З и П жанровско одређење препреније, у С је препираније, а у Но нижу се 
чак три узастопна и повезана израза: сказаније, слово и препреније. Поред 
тога, ђаво се именује у наслову управо том речју у Но, Н, Но и П, док је 
у З сотона, а у С антихрист. Одступања међу преписима огледају се на-
рочито у две категорије речи − именицама и глаголима. Међу именицама 
наилазимо на шаренило какво показују следећа поређења:

Ни, З, С: апостоли, Н: оученици; Ни, З: братоненавиденїє, Н: раꙁлоученїе братнѥє, П: междꙋ 
братїею лажи, ненависть, и всакаа неправда, С: раꙁлꙋченїа братїю; Ни, Н, З, Но, П: єꙁеро, С: 
ровь; Ни, З: каминѹ, Н, Но, П: ѡгнь, С: пламень; Ни, З, Но, П: кнеꙁꙋ, Н: каиафино, 
С: каиафе; Ни, Н, Но, С: кьбль, П, З: спꙋдь; Ни, Н, З, Но, П: мѣра, С: ведро; Ни, Н, 
З, Но, С: ѡгнь, П: оганно ꙗрѣнїе; Ни, Н, З, С: пете, Но, П: ноꙁѣ; Ни, З: плювотина, Н, 
Но, П: слына, С: слинка; Ни, З: пшенице, Н, Но, П: жита, С: теница; Ни, Н, З, Но, С: 
раꙁбои, П: раꙁбоинычастьво; Ни, П: сважденїа, Н: каранїє, С: ненависть; Ни, З, Но, П, С: 
свари, Н: скврьни; Ни, З, Но, П: собства, Н: господьство; Ни, Н, З, Но, С: сьвѣтници, П: 
светилници; Ни, Н, Но, П, С: ѹꙁами, З: веꙁами; Ни, Н, З, П, С: храпанїа, Но: хранинь; 
Ни, Н, З, П, С: часи, Но: чрьтице; Ни, Н, З, П: чедьца, Но: дѣца, С: чедица; Ни, Н, З, П, 
С: чрьте, Но: мьгновѣни ока.

Глаголи у неким случајевима показују такође знатну разноликост:

Ни, Н, З, Но, П: алка, С: пость дрьжить; Ни, Н, З, Но, П: алчемь, С: постим се; Ни, Н, 
З, Но, П: видѣвше, С: вьꙁрѣвше; Ни, Н, Но, П: врьжеть, З: вьврьжеть, С: послеть; Ни, З, 
П, С: вьꙁиде, Н: двыже се, Но: вьꙁдвиже се; Ни, З, С: вѣси, Н: рѣкль еси, Но, П: рече; Ни, 
Н, З, Но, С: ꙁинѹти, П: растꙋпити се; Ни, Н, З, Но: насиає, П: напитаты, С: накрьмить; 
Ни, Н, З, С: ѡбличи се, Но: ѡпльчи се, П: облече се; Ни, Н, З, П, С: ѡтьрешити, Но: 
раꙁдроушити; Ни, Но, С: поєти се, Н: похрапати, П: хитити се; Ни, З, Но, П: поидѣте, Н: 
идете, С: прѣидете; Ни, Н, З: поплюють, Но: терають, П: вьсплꙋють, С: ѡплюты; Ни, Н, З, 
П: прїиде, Но: вьшьдь, С: приближишꙋм се; Ни, З, П: пришль, Н, С: ишль, Но: шьдь; Ни, 
З: прогнѣва се, Н, Но, П, С: раꙁгнѣва се; Ни, Н, З, Но, П: прѣприм се, С: оудолеть; Ни, Н, 
З, П, С: раскривиль, Но: раскопаль; Ни, С: рекль, Н, П: сꙋдиль, Но, З: расꙋдиль; Ни, Н, З, 
Но, С: рече, П: глагола; Ни, Н, З, П, С: сконча се, Но: сьврьши се; Ни, З, Но: сьбраше се, Н, 
П: сьвькоупише се, С: бѣ сьвькоупиль; Ни, З, Но, П: сьтворить, Н: творить, С: скончаеть; 
Ни, Н, З: тресѹе се, Но: вьстрѣпѣташе, П: трѣпеꙋе, С: трепеꙋи; Ни, З: ꙋвѣдѣль, Н, 
П: видѣль, Но: ꙁналь, С: ꙁнаꙗль.

Одступања међу преписима уочавају се у обиму појединих целина 
које у неким преписима постоје, а у другим их нема. У односу на Ни среће 
се изостављање целина у следећим преписима: 
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Н:
–	 иди ты и сѣди на прѣстолѣ твоѥмь. твоꙗ бо сѹть небеса а моꙗ ѥсть ꙁемлꙗ. 

ае ли то.
–	 аггели бо мои ꙗри сѹть и силни.

Н, П:
–	 сѹсѹ христѹ. сь беꙁначелнимь ѡтьцемь єго. и сь прѣсветимь благимь 

и животвореим ти дѹхомь.

Но: 
–	 аꙁь бо раꙁѹмѣхь силѹ єго. ꙗко хоеть вьѡрѹжити се на ни. алкаше апостоли.
–	 рече ємѹ дїаволь ае ты єси сынь божїи. то иди на небеса. и сѣди на 

прѣстолѣ своемь. твоꙗ бо сѹть небеса а моꙗ ѥсть ꙁемлꙗ. и рече сѹс 
пришль ѥсмь иже те погѹбить ѡть лица ꙁемлѥ ꙗко єдиного чловѣка.

–	 єдина слава вь три собства нераꙁлѹчима. ѡтьць и сынь.
–	 рече что се ѥсть господи. рече ємѹ сѹс вьниди дїаволе и виждь.
–	 и прїити имамь на мѣсто моєго сѹдиа. єже нарицаєт се хѹꙁїа.

С: 
–	 и сѣди на прѣстолѣ своемь. твоꙗ бо сѹть небеса.
–	 и рече сѹс пришль ѥсмь иже те погѹбить ѡть лица ꙁемлѥ ꙗко єдиного 

чловѣка. и рече дїаволь иди ты и сѣди на прѣстолѣ твоѥмь. твоꙗ бо сѹть 
небеса а моꙗ ѥсть ꙁемлꙗ. ае ли то.

–	 свеꙁати те имамь дїаволе, ѹꙁами нераꙁдрѣшимами. и посаждѹ те прѣисподных 
вь ꙁемлѥ. и тѹ бѹдеши до скончанїа вѣка сего.

Обрнута појава везана је за проширења у односу на Ни:
Н, З:
–	 и подобаєт (З: ѥсть) ти царьствовати г҃ лѣть на конць вѣка (З: мира) 

сего.

З: 
–	 болнїѥ и вь тамницахь и вь ꙋꙁахь посеаѥ.

Но:
–	 И воиньствь небеснаа ꙁрѣти не можахꙋ гласа божїа вь ныхь. И.
–	 И рече ѥмꙋ дїаволь: поиди сѣди на небесѣхь, и сѣди на прѣстолѣ твоѥмь, твоꙗ 

бо сꙋть небеса, а моꙗ ѥсть ꙁемлꙗ, ѥре аште те ѡбрѣштꙋьт вои мои, ꙗрежливи 
сꙋть и погꙋблꙗють те ꙗко чловѣка. И рече ѥмꙋ Ісоусь: ѡ горе тебѣ дїаволе, и 
аггеломь твоимь и сьвѣтникомь твоимь; пришьль бо ѥсомь погꙋбити те. И.
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П: 
–	 сь мною добродѣтелїю и прѣждѣ вьсех ѡтсечет се дель твоих.

С:
–	 и пости се христос ,м҃, дьны сь оученикы своими.
–	 мрьтвїе до гробь да проваждаеть. и да постить ,м҃, дьны.
–	 господи помилꙋи ме и сьпꙋсти ме на ꙁемли. рече господь ае те помилꙋю 

и споуꙋ те на ꙁемли кое добро имаши сьтворити мнѣ. рече дїаволь.
–	 на ме. и рече дїаволь и ты плюни на ме и дꙋхны. и рече господь.
–	 не иꙁьгꙋбоу тебѣ. повелю тебѣ царствоваты ꙁа ,г҃, лѣть на конць века. и 

рече дїаволь а ѡ томь что господи. и рече господь.

Осим наведених разлика, већа одступања постоје у другачије обли-
кованим местима, која су понекад значењски блиска једна другима, али 
и уносе различита решења:

Ни : Но
–	 ае ли то ѡбличет те аггели мои. аггели бо мои ꙗри сѹть и силни. погѹбет 

те ꙗко єдиного чловѣка. и тѣло бо твоѥ погѹбеть : понѥже бо ме ѡтьць твои 
сьврьже сь небесь на ꙁемлю.

–	 раꙁбои, татбы. блѹди ꙁависти рѣвности. ѡгнь тма трѹсь свари ꙁемльскїѥ. 
рати сважденїа. братоненавиденїє : въса лꙋкава, татие, раꙁбоиници, клѣвѣт-
ници, блоудны ихь бѣсь, градь, слана, и въса ꙁемлꙗ чловѣкомь.

–	 да вь ѡнь чась слово моѥ сьбѹдет се. єгоже ради чловѣка сьꙁдахь вь ѡбраꙁь 
мои и не хоѹ ѡтьстѹпити ѥго вь вѣкы : да скончають се нынꙗ, понеже 
рꙋка моꙗ сьтвори чловѣка по ѡбраꙁꙋ своѥмꙋ, и не имать ѡтстꙋпити ѡть нѥго 
въ вѣкы аминь. И.

–	 а волю мою и помишлѥнїє моѥ сьтворить. а славѹ твою и чьсть ѡставить и 
что сьтвориши ємѹ ты : аште чловѣкь ѡставить славꙋ твою, а мою прїимѣть, 
что сьтворимь ѥмꙋ. И.

–	 лѣть страннихь не прїємлѥ, алчнихь не насиає. нагихь не ѡдѣває. жедныхь 
не напаає. и мрьтваго до гроба не проводѣ. и ае не речеть господи помилѹи ме 
сьгрѣшьшаго тебѣ. то послѹ ємѹ горкѹю и лютѹю сьмрьть. и прѣдамь єго аггелѹ 
моємѹ лютомѹ : и на коньць ѡставить славꙋ мою и чьсть, ть поимѣть бесчьстїе 
твое, таковаго ꙋморꙋ лютомь сьмрьтїю; и лютомоу аггелꙋ.

–	 и тѹ вси аггели сотонини сьбраше се. тми тмами и тисѹа тисѹами : 
и тꙋ дїаволь сьбра всꙋ силꙋ свою.

–	 то наша чьсть и слава погибнѹти хоеть. єгда бо ѡтьць єго сьꙁда адама. 
тогда аꙁь не хотѣхь поклонити се ємѹ. ни целовати єго. да сьврьже ме ѡтьць 
сь небесе, и не хоꙋ юже ꙋчестїа сь нымь имѣти. и рече имь : аште га погꙋ-
бимо, наша слава и чьсть.
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–	 вьпїахѹ что сьтворимь небоꙁи. бѣжимь вь гльбыни морскїє. и вь пеери юже 
кнеꙁа нашего, ѡбѣси христос. на ѡблацѣхь небеснихь : глаголюште: камо 
бѣжимо небоꙁи, господинь нашь ѡбѣшень ѥсть на вьѕдꙋсѣ Ісоусь-Христомь.

–	 и вьплꙗ велика. и вьсклони се хотѣ поєти се господа : и помыслы да вьꙁврьже 
на Господа, и приде кь нѥмꙋ Ісоусь. и. 

–	 нь вьлѣꙁѹ аꙁь вь срьдьце кнеꙁꙋ жидовскѹ. да тебе на крьсте пригвоꙁдить и 
ꙋморет те : ни имамь вьнити доколѣ да те прѣдамь раꙁбоиникꙋ жидовьскомꙋ, 
да те распнꙋть, а люде да те продаеть.

–	 и крьсть на нѥмже ме распнѹть. томѹ начнѹть покланꙗти се : подобаѥть 
бо ми се распети, и дрѣвꙋ, на нѥмь же распнꙋ аꙁь, томꙋ дрѣвоу покланꙗють се 
люде.

–	 аꙁь сьтворихь ꙋсѣкнѹти ѡана вь тьмници прѣдь иродомь царемь : аꙁь 
вьнидохь вь срьдце и Іродоу царꙋ да Іѡанна ꙁаколѥть.

–	 и матерь твою погѹбыль а тебе быхь раскривиль : раскопаль бихь, и сьмрьти 
бихь положиль, и тебѣ бихь прѣдаль.

–	 что ѥсть ꙁа тобою : вѣлика ѥсть пропасть, идеже имаши ты прѣбивати, и 
приꙁиваюшти име твоѥ.

–	 свеꙁати те имамь дїаволе, ѹꙁами нераꙁдрѣшимами. и посаждѹ те прѣисподных 
вь ꙁемлѥ. и тѹ бѹдеши : и мѣтнꙋти вь пропасть сю, и грѣдеть .г. лѣта, и 
не можеть доити до дна, толика ѥсть пропасть са, где имаши ты прѣбивати 
свѣꙁань ꙋꙁами нерѣшимими, и прѣбꙋдеши тꙋ.

–	 глагола ємѹ сѹс прьвоє лѣто бѹдеть. родит се жита много и вина. а вь второє 
лѣто сьтворѹ. и по всеи ꙁемли : И рече ѥмꙋ Богь: подобаѥть бо царство ти .г. лѣте 
на коньць вѣка сего. И пакы рече ѥмꙋ даволь: а по томь что бꙋдеть Господы? 
Глагола ѥмꙋ Ісоусь: въ прьвоѥ лѣто сьтворꙋ въ та врѣмена, да.

–	 хоѹ погѹбыти тебе дїаволе. томѹ же господѹ нашемѹ сѹсѹ христѹ. 
сь беꙁначелнимь ѡтьцемь єго. и сь прѣсветимь благимь и животвореим 
ти дѹхомь. слава и дрьжава чьсть и покланꙗниє. вь вѣкы вѣкѡмь : 
свѣжꙋть тебе ꙋꙁами прѣждними, даволе, Богоу нашемꙋ слава вь вѣкь.

Ни : П:
–	 страннихь не прїємлѥ, алчнихь не насиає. нагихь не ѡдѣває. жедныхь не 

напаає. и мрьтваго до гроба не проводѣ. и ае не : вь делѣхь твоихь и ка мне 
не обратить се ни сьтворить прѣждѣ рѣченїихь моихь добродѣтелыхь, и.

–	 єдина слава вь три собства нераꙁлѹчима : сь светимь дꙋхомь .г. лица едино 
божьство и едина слава вь .г. собьстьва нераꙁлꙋчимаа.
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Ни : Но : П:
–	 и тебе самого дїаволе : ꙗко плами ѡгньныи вѣдꙋть га вь тмꙋ кромѣшнꙋю мꙋ-

чити се и с тобомь, дїаволе, и сь аггелы твоими : и ведеть вь тмꙋ кромешнꙋю 
вь ѡгань негасими мꙋчитї се с тобою дїаволѣ. 

Ни : Но : С:
–	 на ꙁемлю ꙗко мльнїа : и ськри се вь пештерꙋ: ꙗко мльнїе сь небесь на ꙁемлю. 

и тꙋ лежа дїаволь. 
–	 и вѣтрь ꙋсть моихь : и вьсь трꙋсь мои : Но: и доухь иже иꙁ ꙋсть моихь 

исходить.
–	 кто можеть жети пшеницꙋ. на вльчци. или вино на трьнїю ємати : кто можеть 

пшеницꙋ на каменю сьтворити и на трьню вино, тоꙁи би могль то сьтворити : 
може ли бы на трьнїю вино или пченица на вльчини.

Ни : С:
–	 те ꙗко єдиного чловѣка. и тѣло бо твоѥ погѹбеть : тело твое ꙗко єдиного 

чловѣка. 
–	 вь широтѹ и потресе се ꙁемлꙗ на четири чести. и страни. и рече сѹс виждь 

дїаволе что ѥсть ꙁа тобою. и ѡꙁрѣв се дїаволь видѣ ꙁа собою пропасть велїю и 
ꙋжасе сеи ꙋбоꙗ се : и проседоше се ,д҃, гльбини ꙁемльние. и ѡбраь се дїаволь 
и виде и рече что есть се господи.

–	 не прїємлѥ : не вьведеть вь домь своимь. и ниихь не помилꙋе.
–	 и крьсть на нѥмже ме распнѹть. томѹ начнѹть покланꙗти се. а тебе по-

плюють : крьсть хоꙋ сьтвориты мнѣ. и томꙋ хооуть вьси поклонити се а 
тебѣ ѡплюты дїаволе.

–	 хотѣ поєти се господа : и плюнꙋ на господа и дхнꙋ на нь.
–	 вьпїахѹ что сьтворимь небоꙁи : вь пееры и глаголахꙋ что дѣемь небоꙁи ꙁде 

стоюи. нь.

Овако разграната варијантност међу српским преписима упућује на 
знатна мимоилажења. Она уносе пре свега разноликост израза, синтаксич-
ка преобликовања и лексичка обогаћења. Путеви којима су текли правци 
неуједначености данас су неухватљиви, али они потичу још из грчких 
варијанти, које су се у словенским преводима још више раслојавале до 
нових типова и група датог апокрифа. Оваква појава није посебност само 
овог састава, већ је присутна и код већине других дела ове врсте, што 
указује на слободније држање појединих преписивача приликом стварања 
нових преписа. На основу изнетих запажања показује се да су најблискији 
преписи Ни и З. Делимично би могли да се сврстају у једну групу Н, П и 
С, док се препис Но највише удаљава од свих осталих. 
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У додатку прилаже се приређено издање апокрифа Препирање ђа-
вола са Исусом Христом на основу преписа Ни уз текстолошко праћење 
преписа Н, З, Но, П и С.
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Tomislav Ž. Jovanović

THE DEVIL’S ARGUMENT WITH JESUS CHRIST IN A SERBIAN COPY 
DATING FROM THE END OF THE 15TH CENTURY

S u m m a r y

This apocryph with a dualistic basis is permeated with dialogues between the Devil 
and Jesus Christ. Their argument unfolds through a gradation, the two of them constantly 
trying to outsmart each other. Christ’s views overpower all the tricks the Devil resorts to 
trying not only to defeat him but also to do him great harm. This apocryph is also known 
in Greek and Slavic copies. The oldest preserved copy in Serbian dates from the end of the 
15th century, and is to be found in the Nikoljac Monastery. This copy was used as the basis 
of this edition of the said apocryph, which is compared with five other copied versions of it.

Key words: apocryph, dialogue, Jesus Christ, the Devil
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ПРИЛОГ

Mанастир Никољац, број 52, 1485/95. година, 
66а–71а.

(66а) СЛѠВО Ѡ ПРѢПРѢНЇИ1 ДЇАВОЛА2 СЬ ГОСПОДОМЬ НАШИМЬ 
ІСОУСОМЬ ХРИСТОМЬ:3

Прїиде4 сѹс5 на горѹ єлеѡнскѹю.6 и рече7 кь8 ꙋченикомь своимь. алчемь9 м҃ 
дьни10 *и м҃ нои.11 да12 прѣприм се13 сь14 дїаволомь.15 **, *аꙁь16 бо раꙁѹмѣхь17 
силѹ єго. ꙗко хоǁеть18 (66б) вьѡрѹжити се19 на ни.20 алкаше апостоли.21 алка22 
и23 сѹс *сь ними.24 ꙗко да прѣприть25 дїавола.26 

1 Но: Скаꙁанїе слово и прѣпрѣнїе, П: ѡ прѣпренїю, С: прѣпиранїе.
2 З: сотонине, С: аньтихристовомь.
3 Н, П, С + Ѡтьче благослови, Но, З + Благослови ѡтьче.
4 Н, П: Пришьдьшоу, Но: Вьшьдь, С: приближишꙋм се.
5 Но: Господь, С: Христоу ↔.
6 С: маслинꙋю.
7 П: глагола.
8 Н, Но, П -1.
9 З: альчимь, П + ꙁдѣ, С: постим се.
10 П ↔.
11 *С + и пости се христос ,м҃, дьны сь оученикы своими.
12 *П: понѥже хоꙋ.
13 Но: прѣпримо се, П: прѣпирати се, С: оудолеть.
14 С -1.
15 С: дїаволꙋ.
16 Н -1.
17 Н ↔.
18 *П: ꙁанеже.
19 П: вьорꙋжает се.
20 Н + и, П: нась + велми. и.
21 Н: оученици + єго, П -2 + и, **Но ø.
22 П: алкавь се.
23 Н, Но, П ↔, З -1.
24 П: сь ꙋченики своими.
25 П: прѣпреть.
26 *Но: и оученици ѥго .м. дьни и .м. ношти, П + и, *С ø.
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*слишав же27 дїаволь28 ꙗко алка29 сѹс30 сь ꙋченикы своими31 и прогнѣва се32 
гнѣвомь велиємь33 ѕѣло.34 и ѡбличи се35 прѣдь сѹсомь, и рече емѹ36 ꙁаклинаю те 
37 богомь живимь. да речеши38 мнѣ39 ѡтькѹдꙋ єси40 ты41 сѹс же42 рече43 ѡть 
прѣвишнꙗго.44 и рече45 дїаволь да46 ти47 ли єси сынь48 вишнѥмѹ.49 и рече сѹс50 
*ꙗкоже51 ти52 рече дїаволе.53 **рече ємѹ54 дїаволь55 ае ты єси сынь божїи.56 то57 
иди58 на небеса. *и сѣди на прѣстолѣ своемь.59 твоꙗ бо60 сѹть небеса61 а моꙗ 
ѥсть62 ꙁемлꙗ.63

27 *Но: И чювь, П + се.
28 С: 3, 2, 1.
29 С: пость дрьжить.
30 С ↔.
31 Но: и ꙋчѣници ѥго, П -6, С -3.
32 Н, Но, П, С: раꙁгнѣва се, С + дїаволь.
33 Н, Но, С ↔, Но, С: велми, П -2.
34 Н, С -1, Но: своимь, П: велми.
35 Но: И ѡпльчи се + и ста, П: облече се.
36 Н + соус, П: ка господꙋ, С: соус.
37 С + дїаволе.
38 С: скажешь.
39 Н, П, С: ми, Н, П, З, С ↔, Но: да ми повѣси.
40 С: си.
41 Н -1 + и рече дїаволь а ты ѡтькоудоу єси.
42 Н, П -1, С: и.
43 Но + ѥмꙋ, С: 2, 3, 1.
44 Н: прѣвишныхь + єсмь, Но: ѡть вышнꙗго света ꙗсомь аꙁь, С: ѡть прѣисподнихь и ѡть 

небесныхь силь.
45 Но + ѥмꙋ.
46 С -1.
47 Но -1, С: то.
48 Н: 4, 2, 1, 3, Но, С: 3, 1, 2, П: 4, 2, 3, 1.
49 Но: прѣвишнѥмꙋ, П: прѣвышнаго, С: вишнаго.
50 Но: Ісоусь же рече ѥмꙋ.
51 П, С: ꙗко.
52 С: истинꙋ.
53 *Н: вь истинꙋ єсть. и, С -1, П, С + и, Но + И воиньствь небеснаа ꙁрѣти не можахꙋ гласа божїа 

вь ныхь. И.
54 Н, П, С -1.
55 Н, П + да.
56 С -5.
57 Н -1, П: почто придѣ семо? нь, С: да.
58 Н: ѡтиди.
59 П, С ↔, П + понеже.
60 П, С -1.
61 *Н ø.
62 С: соуть.
63 С: ꙁемльна.
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***, *и64 рече сѹс65 пришль ѥсмь иже66 те погѹбить67 ѡть лица ꙁемлѥ68 ꙗко 
єдиного чловѣка.69 и рече дїаволь *иди70 ты и71 сѣди72 на прѣстолѣ твоѥмь.73 твоꙗ 
бо74 сѹть небеса а моꙗ ѥсть ꙁемлꙗ. **ае ли то75 *ѡбличет76 те77 аггели мои.78 
*аггели бо79 мои80 ꙗри81 сѹть82 и силни.83 погѹбет84 *те85 ꙗко єдиного чловѣка.86 и 
тѣло бо87 твоѥ ǁ (67а) погѹбеть.88

и89 рече ємѹ90 сѹс ѡ горе тебѣ дїаволе, *и аггеломь твоимь.91 пришль бо92 
ѥсьмь93 *иже те погѹбыть94 и аггели твоѥ, и сьвѣтникы твоѥ95 ѡть лица ꙁемли.96 

64 Н -1.
65 Н ↔.
66 Н, П -1.
67 Н, З: погоубыти, Н, П ↔.
68 Н, П: ꙁемли.
69 Н -3, **Но ø.
70 Но: поиди.
71 Но -2.
72 П -2.
73 Но: сѣди на небесѣхь, П: на свои прѣстоль.
74 П -1.
75 *Н ø. ***С ø + понеже хооу.
76 С: ѡбличити.
77 С -1.
78 *Н: ѡбличю те аггеломь моимь, П: не хоеши, С ↔.
79 П -1.
80 П + аггель твоих.
81 П: горшии.
82 *С: грьдны.
83 *Н ø, С + соуть. и.
84 Написано погоугоубет, Н: и погꙋбыти, П: и иꙁгꙋбѣть.
85 Н + пришли соуть, П: тебѣ.
86 Н + понѥже грьди соуть и силны, П: ѡт чловѣкь.
87 П -1.
88 **Но: понѥже бо ме ѡтьць твои сьврьже сь небесь на ꙁемлю, *С: тело твое ꙗко єдиного чловѣка.
89 З -1.
90 П -1.
91 *Н, З + и сьвѣтныкомь твоимь, *П: и са аггелы твоими + и сь светилници твоими. понеже аꙁь, 

*С: тебѣ радї.
92 П, С -1.
93 Н + на ꙁемлю, Но -6.
94 З: погꙋби.
95 *Но: иже те ѥсть ѡтврьгль, и тьи те имать погꙋбити, П: на ꙁемлю погꙋбиты тебѣ и сь аггелы и сь 

светилници твоими и потрѣбыты.
96 Н + и, Но: ꙁемлѥ + И рече ѥмꙋ дїаволь: поиди сѣди на небесѣхь, и сѣди на прѣстолѣ твоѥмь, твоꙗ бо 

сꙋть небеса, а моꙗ ѥсть ꙁемлꙗ, ѥре аште те ѡбрѣштꙋьт вои мои, ꙗрежливи сꙋть и погꙋблꙗють те ꙗко чловѣка. 
И рече ѥмꙋ Ісоусь: ѡ горе тебѣ дїаволе, и аггеломь твоимь и сьвѣтникомь твоимь; пришьль бо ѥсомь погꙋбити 
те. И, П: ѡт лиц ꙁемлѥ + и, З: ꙁемлѥ.
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рече ємѹ97 дїаволь а98 кто99 сѹть сьвѣтници100 мои.101 рече ємѹ102 сѹс103 твореи104 
дѣла твоꙗ.105 рече ємѹ106 дїаволь а107 что сѹть дѣла моꙗ.108 рече ємѹ109 сѹс твоꙗ 
сѹть дѣла.110 *раꙁбои,111 татбы.112 блѹди113 ꙁависти114 рѣвности.115 ѡгнь116 тма 
трѹсь свари117 ꙁемльскїѥ.118 рати119 сважденїа.120 братоненавиденїє.121 и рече122 дїаволь 
право вѣси123 ꙗко124 тои125 сѹть дѣла моꙗ. и126 паче тебе силнеи127 єсмь. такожде128 и 
аггели129 мои ѡть130 аггель твоихь131

97 Н, П -1.
98 Н, Но -1.
99 П: что.
100 П: светилници.
101 Н, Но + и.
102 Н, П -1.
103 Но: кто, П ↔.
104 Н: творееи, Но: твореште.
105 Н, Но, З + и, *С: и аггель твоихь. и.
106 П, З, С -1.
107 Н, Но, П -1, С: да.
108 Н, Но + и, С -1 + и свѣтилници мои. и.
109 П, С -1.
110 Н: 3, 1, 2, П ↔. 
111 П: раꙁбоинычастьво.
112 П -1, С + и.
113 П, С: блꙋд, С + и.
114 П, С: ꙁависть.
115 Н, П, С: рѣвность.
116 П: оганно ꙗрѣнїе.
117 Н: скврьни.
118 П: ꙁемльнїе + и.
119 Н: рать, П + и, С -6.
120 Н, П: сважденїє, Н + каранїє, С: ненависть + и.
121 Н: раꙁлоученїе братнѥє, П: междꙋ братїею + лажи, ненависть, и всакаа неправда, *Но: въса лꙋкава, 

татие, раꙁбоиници, клѣвѣтници, блоудны ихь бѣсь, градь, слана, и въса ꙁемлꙗ чловѣкомь, С: раꙁлꙋченїа братїю.
122 Но + ѥмꙋ.
123 Н: рѣкль ми еси, Но, П: рече.
124 Но -1.
125 Н, Но, П, С: то.
126 Но, П, С: нь.
127 Н, С: силнь, Но: сѵлїемь, П: силны.
128 Н, П, С -1, Но -2.
129 Но: аггель.
130 Но: паче, П -1, С -3.
131 Н ↔, С + страшень есмь.
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и132 рече ємѹ133 сѹс134 ѡ135 горе тебѣ дїаволе ꙗко прѣльстникь136 єси137 всѣмь 
чловѣкомь,138 *нь посрамити те имамь.139 рече ємѹ140 дїаволь ти141 єси прѣльстникь142 
ꙗко ѡть жени143 родил се єси.144 *и145 рече ємѹ146 сѹс147 **добрѣ вѣси148 ǁ (67б) 
ꙗко ѡть жени родих се.149 *да вь ѡнь150 чась слово моѥ сьбѹдет се.151 єгоже ради 
чловѣка152 сьꙁдахь153 вь ѡбраꙁь мои154 и не хоѹ ѡтьстѹпити155 ѥго156 вь вѣкы.157

158 рече ємꙋ159 дїаволь *ты160 глаголѥши161 ѡ чловѣце162 єгоже163 сьꙁда.164 
*ꙗко не ѡтьстѹплю165 ѥго166 вь вѣкы.167 нь168 ае сьгрѣшить тебѣ169 *а170 волю мою 

132 П, С -1.
133 П, С -1.
134 Но: господь, П ↔.
135 П -1.
136 Но: страшань.
137 Но + паче.
138 Н + на ꙁемли, Н: вьсѣхь чловѣкь.
139 Н + и, П + вь скорѣ. и, *Но: и прѣльстника те имають. И, *С: и посрамитель. и.
140 П, С -1.
141 П + ли мои.
142 Но, П, С ↔.
143 Но: жене, С: женꙋ.
144 Н -1, Но: ѥсмь, С: роди се.
145 П, С -1.
146 П, С -1.
147 П ↔.
148 **Но: право расꙋдиль ѥси + и.
149 Но: родиль се ѥсмь.
150 П: ѡны.
151 *Н: нь да сьврьшит се слово моє, З: сьблюдеть се.
152 **С: да скончает се слово єже рече бладыка.
153 Н ↔.
154 П: вь обраꙁѣ своѥм, С: по своемꙋ ѡбраꙁꙋ.
155 Н, П + ѡть, С: ѡтьпꙋститы.
156 Н: нѥго, С ↔.
157 Н, П + и, *Но: да скончають се нынꙗ, понеже рꙋка моꙗ сьтвори чловѣка по ѡбраꙁꙋ своѥмꙋ, и не 

имать ѡтстꙋпити ѡть нѥго въ вѣкы аминь. И, С -2.
158 С + и.
159 П -1.
160 С -1.
161 Н: рече, П -2.
162 П + ли, С: чловѣцѣхь.
163 С: еже.
164 П + глаголеши, С: сьꙁдахь.
165 Н + ѡть.
166 Н: нѥго.
167 П: 2, 3, 1.
168 П: да, *С: аꙁь таже.
169 С: ты, Н, П, С ↔.
170 С: таже.
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и помишлѥнїє171 моѥ172 сьтворить.173 а славѹ твою174 и чьсть175 ѡставить176 и177 что 
сьтвориши ємѹ178 ты.179 рече ємѹ180 сѹс181 послѹшаи182 дїаволе. ае ꙋбо183 чловѣкь 
*сьтворить волю твою,184 а мою славѹ и чьсть185 ѡставить.186 и живеть м҃187 лѣть,188 или 
н҃ лѣть.189 и пакы190 на конць191 клет се.192 *страннїє193 приємлѥ.194 нагїє ѡдѣває.195 
алчнїє196 насиає.197 и198 жеднїє199 напаає.200 и 201 речеть202 господи помилѹи ме203 

171 Н: помислѥнїе, З: помишленїа.
172 З -1, С -3.
173 Н: творить, С: скончаеть.
174 Н ↔.
175 С: 2, 4, 3, 1.
176 *П: и славꙋ и часть твою оставить а волю мою и дела моꙗ сьтворить.
177 Н -1, П: тогда, С: то.
178 Н: имь, ↔.
179 Н, П -1, П, С + и, *Но: аште чловѣкь ѡставить славꙋ твою, а мою прїимѣть, что сьтворимь ѥмꙋ. И.
180 Но, П, С -1.
181 Н: 3, 1, 2, Но: Господь.
182 Н + мене, Но, П: слыши.
183 Н, Но, П, С -1.
184 Н ↔.
185 С: 3, 2, 1.
186 *Но: ѡставить славꙋ мою.
187 С: лѕ.
188 Н ↔.
189 Н, Но, П -1, -3.
190 Но -1.
191 Н -2, С -3.
192 Н, Но, П, З, С: покает се, П + и.
193 П + начнеть, С: страныхь.
194 П: прїиематї + вь дѡм, С: приемлеть+ вь домь свои. ниїе да помилꙋе.
195 Н: ѡблачить, П: одеваты, З: ѡблаче, С: да ѡдьждить.
196 П: алчних, З: алчꙋеѥ, С: альчна да.
197 Н: наситить, П: напитаты, С: накрьмить.
198 Н, З, С -1.
199 П: жедьнїих, С: жьдна да.
200 Н, С: напоить, Н + бѣдныє посѣтить, П: напоиты + сь мною добродѣтелїю и прѣждѣ вьсех ѡтсечет 

се дель твоих, З + болнїѥ и вь тамницахь и вь ꙋꙁахь посеаѥ, С + мрьтвїе до гробь да проваждаеть. и да 
постить ,м҃, дьны. 

201 С + да.
202 П: и начнеть глаголати, С + сь плачемь.
203 С -1.
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сьгрѣшьшаго204 тебѣ.205 то206 послю207 ємѹ таковѹю208 сьмрьть блаженнѹ209 и 210 
прѣдасть211 дѹшѹ212 єго вь рѹце213 архаггелѹ,214 ǁ (68а) михаилѹ, и215 слѹгамь216 
єго217 и вьведѹть218 и219 вь мѣста покоина220 пакы221 послѹшаи222 дїаволе,223 ае ли224 
живеть225 чловѣкь226 м҃227 лѣть или228 н҃ ***лѣть229 **страннихь230 *не прїєм-
лѥ,231 алчнихь232 не насиає.233 нагихь234 не ѡдѣває.235 жедныхь236 не напаає.237 
и238 мрьтваго239 до гроба 240 не проводѣ.241 и ае242 не243 речеть господи помилѹи244 

204 Н: сьгрѣшихь, П, С: сьгрѣшившаго.
205 Н, С: ти.
206 П -1 + и того помилꙋю и.
207 П: пошлю.
208 П -1.
209 П: благꙋю, ↔.
210 С + того.
211 Н, П, З: прѣдамь, С: преда, Н + и.
212 П -1.
213 П -2, С -4.
214 Н -5.
215 П: сь.
216 П: слꙋгами, С + да поидꙋть.
217 Н: моимь, С -1.
218 Н: вьвѣдоу, П: 2, 3, 1.
219 Н: єго, П, С -1.
220 Н, П: вь мѣсто покоино, С: вь порꙋдь + и.
221 Н, П -1, П + и ее.
222 П: слыши, С + мене.
223 *Но: таковомꙋ подамь благоую сьмрьть, З: сотоно, С: дїаволи. 
224 З + же.
225 Н: живѣ.
226 Но -1, С ↔.
227 С: ,оѕ,.
228 С: ила + се не покаеть.
229 Н, П -1, С -2.
230 Н: странныє, З: страньни.
231 *С: не вьведеть вь домь своимь. и ниихь не помилꙋе.
232 Н: альчныє.
233 С: накрьмить.
234 Н: нагиє, З, С: наги.
235 Н: не ѡблачить, З: не ѡблаче, С: ѡдеждить, 4, 5, 6, 1, 2, 3.
236 Н: жедныє, З: жедьни, С: жьднихь.
237 Н: напоить, С: напои.
238 Н, С -1.
239 С: мрьтвїе.
240 С + да.
241 Н, С: проводить, З: проповоде + и немонїихь и вь ꙋꙁахь не посеаѥ, С + постомь и молитвою да.
242 Н -1, С -2.
243 ***П: вь делѣхь твоихь и ка мне не обратить се ни сьтворить прѣждѣ рѣченїихь моихь добродѣтелыхь, и.
244 П + и прости.
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ме сьгрѣшьшаго245 тебѣ.246 то247 послѹ248 ємѹ249 горкѹю250 и251 лютѹю252 сьмрьть.253 
и прѣдамь єго аггелѹ моємѹ254 лютомѹ.255 ємѹже лице палить.256 *иметь и257 и 
врьжеть258 вь єꙁеро259 ѡгьноє.260 *и тебе самого261 дїаволе262

*и то263 рекь264 сѹс265 обрати се266 *ѡть нѥго.267 и вьꙁиде268 на горѹ високꙋ.269 **и 
тѹ вси *аггели сотонини270 сьбраше се.271 тми272 тмами273 и274 тисѹа275 тисѹами.276 

245 Н: сьгрѣшаюаго.
246 С -2.
247 П: томꙋ.
248 П: пошлю.
249 П -1.
250 П: напраснꙋ, С: таковꙋ.
251 С -1.
252 Н -2.
253 П: 4, 3, 2, 1, С ↔.
254 С -1.
255 **Но: и на коньць ѡставить славꙋ мою и чьсть, ть поимѣть бесчьстїе твое, таковаго ꙋморꙋ лютомь 

сьмрьтїю; и лютомоу аггелꙋ, П -1, С: ѡгнѣнꙋ.
256 Написано полить, Н + ѡгнѥмь, Но: горить, П: пламеное, З: полить + и, С: ѡть пламень 

вьꙁгорит се.
257 Н: є, *С: да поиметь.
258 Н + ѥ, З: вьврьжеть + и, С: послеть.
259 С: ровь.
260 Н ↔, С: ѡгны.
261 *Н, С: с тобою, С + и ти.
262 *Но: ꙗко плами ѡгньныи вѣдꙋть га вь тмꙋ кромѣшнꙋю мꙋчити се и с тобомь, дїаволе, и сь аггелы 

твоими, П: и ведеть вь тмꙋ кромешнꙋю вь ѡгань негасими мꙋчитї се с тобою дїаволѣ.
263 Н, П: се.
264 Н, Но: глаголавь.
265 *С: того ради раꙁгнѣвав се дїаволь. и.
266 З: ѡтьврати се, С: ѡтьбрати се.
267 С: соуса.
268 *Но: дїаволь.
269 Но: Ѥлеѡньскꙋю.
270 *Н: дїаволїє, П: дїаволы.
271 Н, П: сьвькоупише се, **С: тоу бѣ сьвькоупиль демони вьсе.
272 Н, П: тмѣ.
273 Н: тма.
274 С -1.
275 П, С: тисꙋе.
276 Н: тисꙋе тмами, П + дїаволь, **Но: и тꙋ дїаволь сьбра всꙋ силꙋ свою.
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и277 вьѡрѹжи се278 дїаволь279 на господа.280 и рече281 дїаволь282 *кь слѹгамь своимь.283 
чедьца284 моꙗ285 ꙋтврьдим се286 и ѹкрѣпим се.287 и поидѣте288 ви289 прѣдь мною ǁ (68б) 
аꙁь же290 идѹ291 по вась,292 сѹс293 великы294 сѹпостать295 пришль ѥсть *на ны.296 **то297 
наша298 чьсть и слава299 погибнѹти300 хоеть.301 єгда бо302 ѡтьць єго303 сьꙁда адама. 
*тогда304 аꙁь305 не хотѣхь306 поклонити се307 ємѹ.308 ни309 целовати310 єго.311 да312 сьврьже 

277 Н -1.
278 Н: вьѡроужаюе се, Но: ѡрꙋжи се + сь ними, П, З: вьорꙋжише се.
279 Н, Но, П -1.
280 С -6.
281 Но + имь.
282 С -1.
283 Н, Но, П -3, Н + ѡ, *С: имь.
284 Но: дѣца, С: чедица.
285 П: чюдеса и силы моѥ.
286 Н: ꙋтврьдите се, Но: направите, П -2, С: оутврьждаите се.
287 Н, П: ꙋкрѣпите се, Но: наѡрꙋжите се на ны, С: крѣпите се 4, 5, 3, 1, 2.
288 Но: идѣте, П: поидите.
289 П -1.
290 Но: а аꙁь, .
291 Н, П: поидоу, Но -1.
292 С -10.
293 Н, Но, П, С: христос, Н, Но, П + бо, С + бо се постить.
294 Но, П, З, С: великь, С + есть.
295 Н, Но: сьпостать, С -1.
296 Н, Но: нась, *С: да ае иꙁгꙋбимь его.
297 Н: и ть, П -1, З: тꙋ.
298 Н, П: нашꙋ, С + боудеть.
299 Н, П: славоу, П: 4, 3, 2, 1, З: 3, 2, 1.
300 Н, П: погꙋбыти.
301 С -2.
302 С: же.
303 Н, С -1.
304 П, С: то.
305 С -1.
306 П, С: рачих, З: 2, 3, 1.
307 *Н: то не поклоних се, С -1.
308 П -1.
309 Н + хотѣхь.
310 Н: цѣливати.
311 С: 5, 4, 3, 1, 2.
312 Н, П: и, П + того радї.
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ме ѡтьць313 сь небесе,314 и не315 хоꙋ юже316 ꙋчестїа317 сь нымь имѣти.318 и рече имь319 
поидѣте320 ви321 прѣдь мною.322 аꙁь же323 *по вась идѹ.324

идѹим же325 имь на господа.326 вьꙁиде327 прахь ѡть дїавола.328 и видѣв-
ше329 ꙋченици330 господьни.331 гори тресѹе се.332 и море333 мѹтее се334 *ѡть сили 
дїаволѥ.335 и рѣше336 ꙋченици337 кь сѹсѹ338 видѣхомь трѹсь дїаволь.339 и глась340 
єго341 слишахомь.342 *и трепет343 ни344 прїєть.345 иꙁидоше346 же347 єдиного на десете348 
пьприа.349

313 Н, П, С + єго.
314 П: 3, 1, 2, С -2.
315 П: тога радї.
316 Н, С -1.
317 Н: чести, С: чьсть.
318 Н, С: имати, С: 2, 3, 1, 4.
319 Н: воискамь своимь, П -9 + нь, **Но: аште га погꙋбимо, наша слава и чьсть, С: дїаволь + чедца моа.
320 Н: идете, С: прѣидете.
321 Но -1, С: вьсы.
322 Н, П + и.
323 Н, П, С -1, Но: а аꙁь.
324 Н: и, Но: да идемо на Господа, П + и тако, *С: аꙁь ꙁа вами.
325 Н, П -1.
326 Но -5, П + и, С -2.
327 Н: и двыже се, Но: И вьꙁдвиже се.
328 Н, П: ѡть дїаволь, Но: ѡть силь дїаволихь, С: ѡть силы дїаволскїе + и вьꙁиде трепеть.
329 Но: видѣше, С: вьꙁрѣвше.
330 Но: апостолы.
331 Но + и прѣпадоше се, и.
332 Но: вьстрѣпѣташе, П: трѣпеꙋе, С: трепеꙋи.
333 Н: мороу, Но: воды, С: гльбины.
334 Н: метоуоу се, Но: сьмꙋтише се, П: сьмꙋаюе се, С: метее се.
335 *Н: ѡть лица дїаволь, Но, С -3, П: бесовскые.
336 Но: рѣкошaе.
337 Но -1.
338 Но: кь Богꙋ, П: ꙋченици господни, С: оученици господьне кь господꙋ.
339 Но: дїаволи, П: ѡт бесовь, З: дїаволовь, С: дїаволю.
340 П: гласы.
341 П, С: их.
342 С: слишавше.
343 *Н: нь не ть.
344 П: нась, С: трепетьны.
345 Но: трѣпѣтни бихомь, П + и, С: приетны.
346 Н: иꙁьшьдьшꙋ, П: иꙁьшадше, С + и бѣ.
347 Но: И проидоше, П -1, С + ꙗко.
348 Н, П: а, Но: .в., С: , ҃,.
349 Н, Но, П, С: пьприь.
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350 **видѣв же петрь *вьпль ѡнь.351 ѡтьбѣже352 ѡть господа353 пьприа354 
г ҃355 и рече ємѹ356 сѹс.357 петре петре358 что359 тако360 твориши.361 покаꙗв же362 се363 
петрь и364 вьꙁврати се.365 ǁ (69а) и ста ꙁа366 сѹсомь,367 и368 ꙁрѣше369 иꙁа370 рамѹ371 
єго.372 видѣв373 же374 сѹс375 *и рече376 кь377 ꙋченикѡмь своимь.378 кто сьврьже379 
дїавола380 сь небесе.381 *и382 ѡтьвѣавь383 петрь и рече ємѹ384 ты,385 и386 ѡтьць 

350 Но, П, С + И.
351 *Н: и слышавь силоу бѣсовьскоую. и, Но + и, П: их + ꙋжасе се и, **С: приемь петрь страхь, дїаволю.
352 Н: бѣжа.
353 Н, З: христа, С: соуса.
354 Но: пьприште.
355 Н: тры, Н, П, С ↔, Но -1.
356 С -1.
357 П: господь, С + ѡстани се.
358 Н, Но, П, С -1.
359 Н, Но: почто.
360 П, С -1.
361 Н: сьтвори, П + и, С: сьтвориши + и.
362 С -1.
363 С: оубоꙗв се.
364 Н -1.
365 П + ка господꙋ, С -2.
366 П: иꙁа, С: ꙁадь.
367 С: господемь.
368 Н, Но, С -1, П -2.
369 Н, Но, С: ꙁре, П: ꙁрѣти, З: ꙁрѣꙗше.
370 С: иꙁ.
371 Н, С: рама, Но: рамѣна.
372 П, С + и: 2, 3, 4, 1.
373 С: вьꙁрѣвъ.
374 Н -2, С -1.
375 Но: И видѣ ихь Господь, силы дїаволыхь.
376 Н: 2, 3, 1.
377 Н, Но -1.
378 *П: ꙋжасаюе се ꙋченикы и рѣче им: что ꙋжасаете се, С: 3, 4, 5, 1, 2.
379 С: сьврьжеть.
380 П: сьтанꙋ.
381 Но, П, С: небесь.
382 З -1.
383 П -2, З: ѡтьвѣа.
384 Н -6, *Но: И рѣкоше ѥмꙋ оученици, П: 2, 3, 4, 1.
385 Н: аꙁь, Но + Господи, П: единородьнїи сынь. С -1.
386 *С: и рѣше оученици господьны.



Препирање ђавола са Исусом Христом у српском препису с краја XV века 107

твои.387 **, *єдина слава388 вь три собства389 нераꙁлѹчима.390 ѡтьць и сынь391 и 
свети дѹхь.392 вь все393 вѣкы аминь.394

и повелѣ сѹс,395 *и сьнидѣ облакь396 сь небесе397 ꙗко мльнїа.398 
*и вьꙁеть399 дїавола,400 и ѡбѣси401 стрьмоглавь402 ꙁа пете,403 на404 ѡблацѣхь небес-
нихь.405 и406 сили407 єго раꙁьгна,408 ꙗко димь.409 и410 бѣжее411 **вьпїахѹ412 что 
сьтворимь небоꙁи.413 бѣжимь414 *вь гльбыни415 морскїє.416 и417 вь пеери418 юже419 
кнеꙁа нашего, ѡбѣси христос. 420 на421 ѡблацѣхь небеснихь.422

387 Н -1 + єдина чьсть и.
388 Н + и сила и єдино.
389 Н: господьство, С -3.
390 *П: сь светимь дꙋхомь .г. лица едино божьство и едина слава вь .г. собьстьва нераꙁлꙋчимаа, Н: 

нераꙁлоучно, С: нераꙁлꙋчнаа.
391 **Но ø.
392 С -6.
393 Н, С -1.
394 Но, П -4, С: вѣкомь + то рекшꙋ петрꙋ.
395 Н, Но, С: господь.
396 *Н: ѡблакоу прїити, П: прїиты облакꙋ.
397 П, З: сь небесь, П + на ꙁемлю, *С: ѡблакѡмь. прииты.
398 Но -7, П: мльнїи, С: мльнїе.
399 Но: вьсхити, П: вьсхититы, *С: сь небесь свеꙁаты.
400 П: сьтанꙋ.
401 Н + єго, Но + га, П, С: обеситы.
402 С: стрьмоглавꙋ.
403 Но, П: ꙁа ноꙁѣ, П + его, С: петете 2, 3, 1.
404 С: вь.
405 Н, П + и бысть тако, Но -3.
406 Но: а.
407 Н: силоу.
408 Но: побѣгоше + ѡть лица господнꙗ.
409 Но + ꙗко димъ ѡть вѣтра, а вои ѥго.
410 Но -1.
411 Н, Но, С: бѣжахоу, Но + вь пѣштере.
412 Н: вьпїюе.
413 П: хꙋдїи, + или гдѣ сакрити се имамо, **С: вь пееры и глаголахꙋ что дѣемь небоꙁи ꙁде стоюи. нь.
414 П -1.
415 З: вь гльбине.
416 *Н: вь гльбыноу морскоую, П: вь гльбинах морскых.
417 П: или, С -2.
418 П: вь пеерах: 5, 6, 4, 1, 2, 3.
419 П + бо, С -1 + и вь пропастехь ꙁемльнихь. понеже бо.
420 С + ꙁа пете.
421 С: вь.
422 **Но: глаголюште: камо бѣжимо небоꙁи, господинь нашь ѡбѣшень ѥсть на вьѕдꙋсѣ Ісоусь-Христомь, 

П: 2, 3, 4, 5, 1, + о горѣ нам. и, С: небеснехь.
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тогда423 видѣ424 дїаволь ꙗко сконча се425 слово426 єже рече сѹс.427 и вьꙁѹпивь428 
дїаволь429 рече.430 помилѹи ме господи431 не погѹби мене, нь432 пѹсти433 ме434 на 
ꙁемлю.435 да иже 436 вь437 име моє438 *неподобноє вѣрѹєть. да ǁ (69б) творимь439 па-
кости440 таковимъ.441 да442 вси ѡбраают се443 к тебѣ444

**и сїи445 рекшѹ дїаволѹ446 кь сѹсѹ447 *и ѡставї и448 сѹс.449 и повелѣ 450 
облакѹ ѡтьрешити451 дїавола.452 и спаде453 дїаволь454 **на ꙁемлю *ꙗко мльнїа.455 и 

423 Н + же, Но: И кто.
424 Но, П, З: видѣвь.
425 Но: сьврьши се.
426 Н + єго, Но -1.
427 П: христос, ↔, С: господь + кь дїаволꙋ.
428 Н: вьꙁьпїи, Но: вьꙁꙋпи, С -2.
429 П -1.
430 Н -1, Но: гласомь велемь, П: велїем гласѡм глаголюе, С ↔ + господи помилꙋи ме и сьпꙋсти ме 

на ꙁемли. рече господь ае те помилꙋю и споуꙋ те на ꙁемли кое добро имаши сьтворити мнѣ. рече дїаволь.
431 Но + и, С: 3, 1, 2.
432 Но.
433 Н, Но, П, З: спꙋсти.
434 С: мене.
435 С: ꙁемли.
436 С + вѣроваше.
437 Но -1.
438 Но: твое.
439 *Но: приꙁовѣть и творить, П: творꙋ им.
440 П + и.
441 Но -1, П: таковы, *С: недостоиное. да имь поведꙋ.
442 П -1.
443 Но, П, С: обратеть се.
444 С: 3, 1, 4, 5, 2.
445 Н, П: се, Но: то.
446 З: дїꙗволь.
447 Но -2.
448 З -1.
449 *Н: сьмили се ємоу, Но: и смилова се Ісоусь даволꙋ, П: сьмислившꙋ се емꙋ, **С: то рече и сьмили 

се господꙋ.
450 С + господь.
451 Но: раꙁдроушити.
452 Н: єго, С -1.
453 П, С: падѣ.
454 Н, П -1, Но: спꙋсти га.
455 *Но: и ськри се вь пештерꙋ, **С: ꙗко мльнїе сь небесь на ꙁемлю. и тꙋ лежа дїаволь.
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напльни456 ꙋста своꙗ457 храпанїа458 велїа.459 **и вьплꙗ велика.460 и вьсклони се *хотѣ461 
поєти се462 господа.463

рече ємѹ464 сѹс465 пакы ли тожде466 мислиши дїаволе.467 ни468 плюнѹ на те469 
ни дѹнѹ470 на те.471 моꙗ бо плювотина472 света ѥсть. *и вѣтрь473 ꙋсть моихь474 
светь ѥсть.475 рече ємѹ476 дїаволь ае не поборѹ се477 с тобою.478 не бѹдѹ тьчьнь479 
вишнѥмѹ. **нь480 вьлѣꙁѹ аꙁь481 вь срьдьце482 кнеꙁꙋ483 жидовскѹ.484 да485 тебе486 
*на крьсте487 пригвоꙁдить488 и ꙋморет489 те.490

456 П: напльнише се.
457 П: емꙋ.
458 Но: хранинь, Но -1.
459 Н, П: великаго, З, С: вѣликаꙗ.
460 П -1, С -3.
461 Н -7, П -1.
462 Н: похрапати на, П: хитити се, З -1.
463 Н, П + и, **Но: и помыслы да вьꙁврьже на Господа, и приде кь нѥмꙋ Ісоусь. и, *С: и плюнꙋ на 

господа и дхнꙋ на нь. и.
464 С -1.
465 Но -1, С: господь.
466 Но + слово, С -1.
467 Но + и рече ѥмꙋ даволь, П + и идꙋ, С ↔ + на ме. и рече дїаволь и ты плюни на ме и дꙋхны. и 

рече господь.
468 С: не.
469 Н -2.
470 З, С: дꙋхнꙋ.
471 Но + аште быхь и плюнꙋль, П -4.
472 Н, Но, П: слына, С: слинка, П: 3, 2, 1.
473 Н, П + ѡть.
474 *Но: и вьсь трꙋсь мои, *С: и доухь иже иꙁ ꙋсть моихь исходить.
475 Н -2, Н, П, С + и, Но + И пакы.
476 З, С -1.
477 Но: борꙋ се.
478 Но: сь тобомь.
479 Но: подобань, С: тоучень.
480 С: и.
481 Н, П, С -1.
482 С: срьдьци.
483 Н: каиафино, С: каиафе.
484 Н, П, С: жидовьскомоу, П: 3, 4, 1, 2 + и сьтворꙋ.
485 С: та.
486 Н, С: те.
487 Н: на крьсть, *С: имꙋть и мꙋчѥть те и.
488 Н, П: пригвоꙁдеть, С: распнет те.
489 З: ꙋморит, С: оумрьтвꙋт.
490 Н -1, **Но: ни имамь вьнити доколѣ да те прѣдамь раꙁбоиникꙋ жидовьскомꙋ, да те распнꙋть, а 

люде да те продаеть.
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и491 рече ємѹ492 сѹс. право *рекль493 єси494 дїаволе 495 *вьпасти ми496 вь рѹце497 
чловѣкомь498 грѣшникѡмь.499 *и крьсть500 на ǁ (70а) нѥмже ме распнѹть.501 томѹ502 
начнѹть503 покланꙗти се.504 а505 тебе поплюють.506

и рече507 дїаволь *аꙁь сьтворихь ꙋсѣкнѹти ѡана508 вь тьмници509 прѣдь иродомь 
царемь.510 и рече ємѹ511 сѹс512 ѡань *иже513 ме крьсти514 нѣсть515 ꙋмрьль. 516 нь 
живь ѥсть.517 и518 рече ємꙋ519 дїаволь ае520 бихь ꙋвѣдѣль521 гдѣ522 се єси523 родиль. 

491 З -1.
492 С -1.
493 Н, П: сꙋдиль, Но, З: расꙋдиль.
494 *С: весы.
495 С + ꙗко.
496 Н, П, З + ѥсть, С: хоꙋ.
497 Н: вь роукы.
498 С -1.
499 Н: 3, 4, 1, 2.
500 П: крстꙋ.
501 П ↔, З: раꙁапнꙋть.
502 Н + и, П: тꙋ.
503 П + емꙋ.
504 *Но: подобаѥть бо ми се распети, и дрѣвꙋ, на нѥмь же распнꙋ аꙁь, томꙋ дрѣвоу покланꙗють се люде, 

П, З: кланати се.
505 Н: и, П + на.
506 Но: терають, П: вьсплꙋють, *С: крьсть хоꙋ сьтвориты мнѣ. и томꙋ хооуть вьси поклонити се 

а тебѣ ѡплюты дїаволе. 
507 Но + ѥмꙋ.
508 Н, П, С ↔, С + крьстителꙗ.
509 Н, П, С -2.
510 Н -1, *Но: аꙁь вьнидохь вь срьдце и Іродоу царꙋ да Іѡанна ꙁаколѥть.
511 Н, С -1.
512 С: господь.
513 П: же.
514 П + нь, *С: крьститель.
515 С: не.
516 С + есть.
517 *Но: же мене ѥсть, С + и до нынꙗ.
518 П -1.
519 П, С -1.
520 П: да, С + те.
521 Н, П: видѣль, Но: ꙁналь, С: ꙁнаꙗль.
522 П: когда.
523 Н, П, С: си, Но: ѥсть, П: ↔.
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то524 пришль525 быхь526 на527 мѣсто то.528 *и матерь529 твою530 погѹбыль531 а тебе 
быхь раскривиль.532 и пакы533 рече ємѹ534 сѹс.535 *кто можеть жети пшеницꙋ.536 на 
вльчци.537 или538 вино539 на трьнїю540 ємати.541

и не ѡтьвѣа ємѹ542 дїаволь.543 и повелѣ544 сѹс545 ꙁемли546 ꙁинѹти547 т҃548 
сежны549 **вь широтѹ550 и потресе се ꙁемлꙗ на четири551 чести. и552 страни.553 и рече554 
сѹс виждь дїаволе555 *что ѥсть556 ꙁа тобою.557

524 Но -1.
525 Н, С: ишль, Но: шьдь.
526 П, С ↔.
527 Но -1.
528 Но: тоꙁи, ↔.
529 П + бых.
530 С: ти + быхь.
531 Н + бых.
532 *Но: раскопаль бихь, и сьмрьти бихь положиль, и тебѣ бихь прѣдаль.
533 Но, С -1.
534 С -1.
535 С: господь.
536 П ↔.
537 Н: на вльчици.
538 П -1.
539 П + сьбирати.
540 П: ѡт трьнїа.
541 Н: имати, П -1, *Но: кто можеть пшеницꙋ на каменю сьтворити и на трьню вино, тоꙁи би могль 

то сьтворити, *С: може ли бы на трьнїю вино или пченица на вльчини.
542  С -1.
543 Но, П + ничесоже, П -1, С + ничто.
544 С: рече.
545 С: господь.
546 Но: ꙁемлѥ.
547 П: растꙋпити се, Н, П ↔.
548 С: ,п҃,.
549 Н: сежнь, Но: сежань, П: сежаних, С: съжны.
550 Написано жиротѹ, Но: вь ширинꙋ.
551 З: ,д҃.
552 Н, П -2, Но -8.
553 Н, Но: странѣ, П + растꙋпи се по повелѣнїю божїю.
554 Но + ѥмꙋ.
555 П + величастьво.
556 П -2.
557 *Но: вѣлика ѥсть пропасть, идеже имаши ты прѣбивати, и приꙁиваюшти име твоѥ, П: ꙁа тобом.
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*и ѡꙁрѣв се558 дїаволь559 видѣ560 ꙁа собою пропасть561 велїю562 и ꙋжасе се563 и ꙋбоꙗ 
се.564 *рече что се565 ѥсть566 господи. 567 рече ємѹ568 сѹс569 ǁ (70б) вьниди дїаволе и570 
виждь.571 и572 рече дїаволь 573 *колика574 ѥсть гльбына575 сїа.576 *и577 рече578 сѹс579 
єлико580 юноша имѣє581 л҃ лѣть582 вьꙁрастомь583 и584 вьꙁметь585 камень **противѹ силе586 
своєи.587 и врьжеть588 *долѹ589 вь гльбынѹ. 590 и 591 вь трети592 дьнь593 доидеть.594 *и 

558 Н, П: ѡꙁре се.
559 Н, П + и.
560 П: видѣвь.
561 Н: 3, 1, 2.
562 П: великꙋю.
563 Н -3, П: жасе се, * Но: И то видѣвь.
564 Н, П + и, Но + ꙁѣло, П -3, З: ꙋбоꙗв се, **С: и проседоше се ,д҃, гльбини ꙁемльние. и ѡбраь се 

дїаволь и виде и рече что есть се господи.
565 Н -1.
566 З, С ↔.
567 Н, П, С + и.
568 П, С -1.
569 С: господь.
570 С: да.
571 *Но ø, П: 3, 1, 2, С: видишь + что есть.
572 П -1.
573 С + господи.
574 С: колико.
575 З: глꙋбина.
576 *П: гльбоко лы ѥст се, С: семꙋ ↔.
577 П, С -1.
578 Но + ѥмꙋ.
579 Но, С: Господь, П + емꙋ.
580 Но: колико + можеть, П: бывьшїи.
581 *Н: ꙗко да боудѣть юноша, Но -1, П: ѡт, С: имать.
582 Но:.г.-лѣтьнь, С: 2, 3, 1.
583 С -1.
584 Но -2, П + да.
585 Но: въꙁети.
586 П: силы.
587 П: своеѥ.
588 П: вьврьжеть, С + и летить.
589 С -1.
590 С + ,л҃, лѣть.
591 С + тако.
592 З: ,г ҃..
593 С -3.
594 *Н, П: и идѣть ꙁа г҃ лѣть, и не можеть доити до дна (П: на дно сьнити), С: доиде.
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тѹи ѥсть595 тебѣ596 бити597 дїаволе.598 **свеꙁати599 те имамь600 дїаволе,601 ѹꙁами602 
нераꙁдрѣшимами.603 и посаждѹ те прѣисподных вь604 ꙁемлѥ.605 и тѹ бѹдеши606 до скон-
чанїа вѣка сего.607

и608 рече609 дїаволь а потомь что.610 *глагола611 ємѹ612 сѹс613 прьвоє614 лѣто 
бѹдеть.615 родит се616 жита617 много и вина.618 а вь619 второє620 лѣто сьтворѹ. и по всеи 
ꙁемли621 не ѡбрѣет се ни622 кьбль623 пшенице.624 ни мѣра625 вина.626

595 *С: идеже.
596 Н ↔.
597 *П: идеже ты хоеши прѣбивати дїаволѣ, С ↔.
598 Н + и.
599 Н: свежю.
600 Н -1, **П: тꙋ хоꙋ те свеꙁати.
601 П -1.
602 З: веꙁами.
603 Н, П: нерѣшимими.
604 Н, П ↔, З -1
605 Н, П: ꙁемли.
606 Н, П: прѣбꙋдѣши, ↔, **Но: и мѣтнꙋти вь пропасть сю, и грѣдеть .г. лѣта, и не можеть доити до 

дна, толика ѥсть пропасть са, где имаши ты прѣбивати свѣꙁань ꙋꙁами нерѣшимими, и прѣбꙋдеши тꙋ.
607 Н, З + и подобаєт (З: ѥсть) ти царьствовати г҃ лѣть на конць вѣка (З: мира) сего, **С ø.
608 Н + пакы.
609 Но + ѥмꙋ.
610 Н + сьтвориши, Но, П + бꙋдеть (Но + Господи), С + господи. и.
611 П, С: рѣче.
612 Н, П, С -1.
613 С: господь + не иꙁьгꙋбоу тебѣ. повелю тебѣ царствоваты ꙁа ,г,҃ лѣть на конць века. и рече дїаволь 

а ѡ томь что господи. и рече господь.
614 Н: прьво, П: .а..
615 Н, П -1.
616 С -2.
617 П: жито.
618 П, С: вино, С: 4, 2, 3, 1, С + вь людехь.
619 П -2, С -1.
620 П: .в..
621 Н, П -4 + да, *Но: И рече ѥмꙋ Богь: подобаѥть бо царство ти .г. лѣте на коньць вѣка сего. И пакы рече 

ѥмꙋ даволь: а по томь что бꙋдеть Господы? Глагола ѥмꙋ Ісоусь: въ прьвоѥ лѣто сьтворꙋ въ та врѣмена, да, С -5.
622 З -1.
623 П, З: спꙋдь.
624 Н, Но, П: жита, С: теница.a
625 С: ведро.
626 С: вино, Н, Но, П, С + по всеи ꙁемли, Но + тебѣ ради, даволе.
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*и рече дїаволь а потомь627 что.628 рече ємѹ629 сѹс630 сьтворѹ г҃631 лѣта632 ꙗко 
г҃633 мѣсеце.634 а три635 мѣсеце636 ꙗко г҃637 недели.638 ǁ (71а) а639 три640 недели641 
ꙗко три642 дьни.643 а три644 дьни645 ꙗко г҃646 часи647 а три648 часи649 ꙗко три650 чрьте.651

и рече652 дїаволь а потомь653 что654 *и655 рече656 ємѹ657 сѹс.658 *свїю небеса659 
ꙗко свиткь660 и661 раждегѹ ꙁемлю ꙗко *и каминѹ,662 и663 повелю664 морѹ и665 исьх-

627 С: томь.
628 Н + боудеть, С + господи бꙋдеть. и.
629 П, С -1.
630 *Но: И паки ти, С: господь.
631 С -1.
632 С ↔.
633 Н: тры, С -1.
634 Но, З: мѣсеци, П: мѣсеца, С: мѣсець.
635 Н, П, З: г ҃, С -1.
636 Но, З: мѣсеци, С: мѣсець.
637 Н: тры, С -1.
638 Н, П, З: неделѥ, С: неделꙗ.
639 З: и.
640 Н, П, З: г ҃, С -1.
641 Н, П, З: неделѥ, С: неделꙗ.
642 Н, П, З: г ҃, С: и.
643 С: дьнь.
644 Н, П, З: г ҃, С -1.
645 С: дьнь.
646 С: и.
647 Но: чрьтице, С: чась.
648 Н, З: г ҃.
649 Н: часе, Но: чрьтце.
650 Но, З: .г..
651 Но: мьгновѣни ока, З: чрьти, С -6.
652 Но + ѥмꙋ.
653 П + господи, С: о томь.
654 Н, Но + боудеть господи, П: чтю + пакы, С + господи.
655 П -1.
656 З: глагола.
657 *Н: пакы глагола, П, С -1.
658 Но, С: Господь.
659 С: небо.
660 С: свитокь.
661 *Но: по томь.
662 *Н, Но, П: ѡгнь, *С: пламень, Но + и свю небеса ꙗко кожꙋ.
663 Но -1.
664 П: рѣкꙋ.
665 Н, Но, П, С: да, З -1.
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неть666 ꙗко и667 камень. **и прїити имамь на мѣсто *моєго сѹдиа.668 єже нарицаєт 
се хѹꙁїа.669 и670 тѹ671 имать672 прїити673 мати моꙗ674 *ꙗже675 ме породи.676 иѡань 
богословць677 и лїа.  єнохь678 ꙗже679 нѣста680 вькѹсила681 сьмрьти.682 и683 тогда 
***хоѹ684 погѹбыти685 тебе686 дїаволе.687

**томѹ же господѹ688 нашемѹ *сѹсѹ христѹ. сь беꙁначелнимь ѡтьцемь 
єго. и сь прѣсветимь689 благимь и животвореим ти дѹхомь.690 слава и дрьжава691 
чьсть и покланꙗниє.692 вь вѣкы вѣкѡмь693 аминь:694

666 Но: сьхнеть.
667 Н, Но, П -1.
668 *Н, П: своє, С -2.
669 Н: хоуꙁыє, П: хижина, **Но ø, С: хиꙁитꙋ.
670 Н, П -1.
671 Но: тогда, С -1.
672 С: имамь.
673 Н: прїидеть, Но: сьнити.
674 Н: 3, 1, 2.
675 Н: иже, С: єже.
676 Н, П, С: роди, П + и, *Но: на ꙁемлю.
677 Н: крьститель, Но, П: богословь, С: єже ме крьсты.
678 Н + ѡаннь богословьць.
679 Н, Но, П, З: иже.
680 Н, Но, П: нѣсоуть, С: соуть.
681 Н, Но, П: вькꙋсили, С: вькꙋсиле.
682 С: сьмьрть, Но, С ↔, С + не.
683 Н, С -1.
684 Н: имать, П: те имам, С -1.
685 С: погꙋбꙋ.
686 П -1, С: те.
687 П + сь всемы аггелы твоими, С: 2, 3, 1.
688 **Н, П: богꙋ (Н: же).
689 З + и.
690 *Н, П ø.
691 П -1.
692 Н -5, П + оцꙋ и сынꙋ и светомꙋ дꙋхꙋ и нинꙗ.
693 Н -1, З: и вь вѣкь вѣка, ***Но: свѣжꙋть тебе ꙋꙁами прѣждними, даволе, Богоу нашемꙋ слава 

вь вѣкь.
694 П -4, **С: богꙋ нашемꙋ слава вь вѣкы.


